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 ترامپ: شاه سعودی بدون کمک امریکا "دو هفته" دوام نخواهد آورد

 )ترجمه(

 

 خبر:

نزدیک  متحدین» سیپی گفت:هوادارانش در ایالت میسیشنبه در یک سخنرانی برای به روز سه جمهور امریکا یسدونالد ترامپ رئ

ک ییس جمهور با صدای بلند در ئر  «امریکا "دو هفته" دوام نخواهند آورد. عربستان سعودی و شاه سعودی بدون پیشتبانی نظامی

لمان را من شخصاً شاه سو  ها ثروتمند هستندکنید که آنمی کنیم. آیا شما فکرما عربستان سعودی را محافظت می»ی گفت: گردهمای

 و شما ته هم در آنجا دوام نخواهید آوردبدون امریکا، شما شاید دو هف ؛کنیمما از شما حفاظت می :مگر به شاه گفتم ؟دوست دارم

ها کرد، تنها به این منظور بود که آنکه آن اظهارات را به شاه سعودی تحمیل میترامپ هنگامی  «های نظامی را بپردازید.باید هزینه

 اکنون در معرض افزایش قیمت نفت در امریکا قرار دارند. 

ن است، که ر جهاک" دی( مجموعه بلوک تولید نفت "اوپot af edفکتو)نفت و نیز رهبر دی ۀترین صادر کنندبزرگ عربستان سعودی

 ی نفت با انتقاد شدید ترامپ روبرو شد. بخاطر افزایش بهای

 تبصره:  



ن تنها به م خائد که این حکانر داحتی کفار به صراحت بیان میتوانند. بعضی اوقات، حتی دروغگویان به خود نیز یاری رسانده نمی

سعودی، امارات متحده عرب و بحرین نه تنها مدیون امریکا باشند. امریکا می ۀمانند که دست نشاندقدرت باقی می ۀاین دلیل در اریک

ها قصابان زیرا آن ها نیستند،یهودی نیز هستند. در سوی دیگر، حکام ایران کم از این دولتها در واقع متحدین نزدیک آنبلکه هستند، 

داد، اما دور از چشم امت، ایران همراه و همواره ایران امریکا را "شیطان بزرگ" لقب می کننددر قتل عام مسلمانان کمک میسوریه را 

 د.  خ ایران کشیبا لغو "توافق دوستی" آن را بر ر  زمانی این واقعیت برملا شد که امریکاساله داشته است. ۰۶امریکا توافق دوستی 

ها نآ ورزند؟ تعالی اعراض میوهای غربی اند و از الله سبحانهتلاح حکام ما غلام حقله به گوش قدر طچرا این چنین است که به اص

 کنند.پروا نمیتعالی و کسانی اند که از الله سبحانه

سُولَ وَإِيَّاكُ ياَ أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تتََّخِذُوا عَدُوِّي وَعَدُوَّكُم  ﴿ رجُِونَ الرَّ نَ ال حَقِّ يخُ  ةِ وَقَد  كفََرُوا بِِاَ جَاءكَُم مِّ ليِاَءَ تلُ قُونَ إلِيَ هِم بِال مَوَدَّ ن م  أَ أوَ 

مِنُوا بِاللَّهِ رَبِّكُم    ﴾تؤُ 

 [۱]ممتحنه: 

در  ورزيد،كنيد و مودت مییشما نسبت بديشان محبت م ؛دشمنان خويش را به دوستی نگيريد ای مؤمنان! دشمنان من و ترجمه:

و شما را به خاطر ايمان آوردن به  )صلى الله عليه وسلم(امبررند كه برای شما آمده است. پيكه آنان به حق و حقيقتی ايمان نداحالی

ن و طلب ی جهاد در راه ماگر شما برا ؛رانندز شهر و ديارتان( بيرون میكه پروردگارتان است )ا تعالی(و)سبحانهالله

تی با آنان دوس در نهان ؛يشان پيوند دوستی برقرار نسازيد()با اايد زادگاه خويشتن( بيرون آمده ايد و از )هجرت كردهخوشنوديم

هر كس از شما چنين  ؛تر هستمتر و آگاهز همگان( مطلع)اسازيداريد يا آشكار میدكه من نسبت به هرچه پنهان میكنيد، در حالیمی

 !، از راستای راه منحرف گشته است.كاری را بكند

غذیه حکام فاسد ما تطی خریداری اسلحه توسط  های ماصاد غرب با جنگ در سرزمیناین خیانت آمیخته از یک واقعیتی است که اقت

وت محافظ جان و ثر  و بیایند بخاطر منافع شان سازند کهادر میو کفار را ق گردانند، ما را متفرق و ضعیف میین حالدر همشود. می

فریقا، و ا ۀ، ثروت دست نخوردوکاربن حجاز، ساحل و صحراءها شامل، غارت ذخایر هایدر طویل مدت اقتصادی آنما باشند. پلان 

ین، کفار است؟ گذشته از ا آیا پلان اقتصادی امت منابع غربی را مورد اکتشاف و استثمار خود قرار دادهخره تا به اندونیزیا است. بال 

ه گذاری کرده اند. استعمار از بین نرفته است، بلکمین منافع خودشان لانهأ بلکه برای ت ؛های نظامی خود را نه بخاطر حفاظت ماپایگاه

 و اکنون در زنجیر غلامی استعمار بند هستند.  اهر یافته اندگان مردم تظیندهانم ۀآن تبدیل شده و حال در چهر  ۀچهر 

ی های غربتوانیم این فاجعه را خاتمه دهیم که سرزمین ما را به سقوط مواجه ساخته است؟ چگونه خود را از دست نشاندهچگونه می

م حفاظت ریز کولیزم و سیکپیتلد؟ نما حمله کن ها بر پشت و گردنچی باعث شده این گرگکند؟ حکومت میبالای ما  برهانیم که

 شود. ثر تمام میشود که صرف به خود غرب مؤ علوم میض، همدستی با "حکام غربی" طوری مگان ما نشدند. به عو کننده



نماید که از امور ما باخبر بالای ما حکامی را مقرر می کند وهای ما را محافظت میسرزمین تنها نظام اسلام است که ما را متحد و لذا

. بر ما لازم است که اسلام را منحیث دارندو ستم روا می رسانندبه ما ضرر مینه مانند حکام فعلی که از ما نفرت دارند و  ؛باشندمی

های قرار دهیم. اگر ما در این امر سستی کنیم و ناکام شویم، تمام تلاش ءگی خود مجدداً تأسیس و مورد اجرادر زنده جامع نظامیک 

 :به حدر خواهد رفت. الله سبحانه وتعالی به ما هشدار داده استمان 

وءِ وَوَدُّوا لَو  تَ ﴿ دَاءً وَيبَ سُطُوا إلِيَ كُم  أيَ دِيَهُم  وَألَ سِنتََهُم بِالسُّ  ﴾ك فُرُونَ إنِ يثَ قَفُوكُم  يَكُونوُا لَكُم  أعَ 

 [۲]ممتحنه: 

به بدی  ن را در حق شماو زبا كنندتان دراز میو دست تعدی به سوي گردنددست يابند، دشمنان شما می اگر بر شما ترجمه:

 شد كافر شوید!كنند كه كاش میو آرزو می گشايندمی

 خ دهیم.پاس ،که نیاز به آن داردسلم، امت و جهانیآله و و  و پیامبرش محمد صلی الله علیه تعالیوما باید به ندای الله سبحانه فلهذا

 نویسنده: همزه محمد

 برای دفتر مطبوعاتی مرکزی حزب التحریر

 ق.ـه۰۴۴۱ محرم ۷۲

 م۷۱۰۸اکتوبر  ۸

 


